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СОВРЕМЕННОМ ФИЛОЛОГИЧЕСКОМ ИССЛЕДОВАНИИ (НА 

ПРИМЕРЕ КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА) 

М.А.Нурмухамедова 

УзГУМЯ 

mukaddasnur@gmail.com 

 

В современном языкознании процесс взаимопонимания между языками 

становится более актуальным и исследовательское поле для лингвистов 

расширяется быстрыми темпами. В лингвистической науке все языки в первую 

очередь подвергаются тщательному анализу и описанию на всех уровнях. Это 

прежде всего фонетико-фонологическом, морфемном, а также лексическом и 

синтаксическом уровнях. Однако, фонетическая система некоторых языков 

стал особым предметом для сравнительного изучения с другими языками, и в 

нашем случае это фонетико-фонологическая система китайского, русского и 

узбекского языков.  

Как известно, фонетические и фонологические единицы любых языков 

существуют на двух подуровнях – сегментном и надсегментном и китайский 

язык обладает особенно богатую систему суперсегментных единиц. 

Современный китайский язык устроен таким образом, что суперсегментный 

уровень языка устроен таким образом, что он тесно связан с сегментным 

уровнем языка намного теснее, чем в других, например, в русском и узбекском 

языках. В китайском языке различают три типа суперсегментных единиц – тон, 

ударение и интонация. В большинстве агглютинативных и флективных языках 

базовой единицей сегментной фонологии является фонема, которая реализуется 

в речи в виде звуков
1
. Однако основной суперсегментной просодической 

единицей в китайском языке является тон, который выполняет 

смыслоразличительную функцию. Известно, что в китайском языке самой 

минимальной единицей сегмента является слог, т.е. мора или же морфема и все 

                                                      
1
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просодические доминанты могут располагаться только в этой же единице 

сегментного уровня. Следовательно, слог без учета тоновых различий не имеет 

семантического значения. От этого можно понять, что в фонетических системах 

некоторых языков отдельный звук является минимальной различительной 

единицей, а в языках с изолированной структурой как функционально 

самостоятельные единицы выступают, так сказать, “звукокомплексы” – слоги 

(моры, морфемы).
2

   Эти звукокомплексы называют также называют 

слогофонемами.
3
   онологическая система современного китайского языка» 

4
 

авторы пересматривают свою позицию.   онологически, – пишет А. А. 

Драгунов, – китайские слоги, или, точнее, слогоморфемы, не представляют 

собой неделимого целого, а будучи сопоставлены друг с другом распадаются на 

две части, на две фонемы – согласную, в том числе и нулевую, и гласную, 

фонетическая реализация которой  может быть весьма различной ».
5
 Однако 

согласно А. Кубарич это определение является не совсем обоснованным, так 

как составляющие данного термина слог и фонема функционально 

противопоставлены.  онема– единица звукового строя языка, служащая для 

опознавания и различения значимых единиц – морфем, в состав которых она 

входит в качестве минимального сегментного компонента, а через них и для 

опознавания и различения слов, 
6
 а слог в свою очередь, в физиологическом 

отношении является звуком или комбинацией несколько звуков, произносимых 

одним толчком выдыхаемого воздуха.
7
 Таким образом, слог и фонема эти две 

единицы являются единицами разных аспектов и в китайском языке фонема не 

может функционировать как минимальная  единица слога. Таким образом, 

согласно А. Кубарич более удачным термином является морфофонема, также 

являющийся гибридом двух других лингвистических терминов. 

                                                      
2
  укаускене, Т. С. Сравнительный анализ фонемы и слогоморфемы в английском и китайском языках / Т. С. 

 укаускене [http://psibook.com/linguistics/sravnitelnyy-analiz-fonemy-i-slogomorfemy-v- angliyskom-i-kitayskom-

yazykah.html] [http://sun.tsu.ru/mminfo/000349304/p- 01/image/01-005.pdf] (дата обращения 24.01.2016).  
3
 Драгунов, Драгунова 1955  

4
 Драгунов 1980 

5
  ит. по Соколовский 1999: 122 

6
 Большой энциклопедический словарь.  зыкознание 1998  

7
 Словарь лингвистических терминов 1985  
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Согласно лингвистам-синологам Китая с III в.н.э., они делят китайский 

слог на две части – это инициаль и финаль, или как ее еще называют (рифма).  

Инициаль это начальный согласный китайского слога, а финаль – оставшаяся 

часть без согласного. Начиная с VIII в. в китайскую лингвистику вошел термин 

медиаль, которым обозначают начинающий финаль полугласный (обычно 

звуки i,u,  ). Еще в позже в китайскую филологию вошел термин терминаль, т.е. 

завершающий слог гласные или носовой сонант (i, o, u, n, ng). В это же время 

китайскими лингвистами была предложена идея называть основной звук 

китайского слога централью. Согласно предложенной концепции,  без 

централи не может быть слога и в роли централи может использоваться любой 

гласный звук китайского языка», как например, a, o, i, u,  , e. 
8
 

Согласно теории Е.Д. Поливанова, слог китайского языка это и ест слог, 

который состоит из согласных и гласных фонем, без учета тональных различий, 

т.е. силлабем. Он предложил описывать варианты силлабем цифровыми 

формулами, такими как 1234.  ифровые формулы имеют свое толкование, т.е. 

“1-согласный, 2-неслогообразующий узкий гласный, 4- слогообразующий 

гласный или сонат, 4- неслогообразующий сонант, т.е. конечный элемент 

дифтонга”9. 

  

 

 

Схема 1. Состав китайского слога 

 

                                                      
8
 А.М,Кубарич – Суперсегментные единицы китайского языка (психолингвистическое и экспериментально-

фонетическое исследование)  
9
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Однако, Е.Д. Поливанов четко разграничивал силлабему и слог: “В 

понятие силлабемы….не входит ни признак тона, ни признак ударения 

(силового), которые, дополняя особую силлабему, составляют вместе с нею уже 

полную характеристику китайского слога”
10

. Нужно заметить, что 

исследователи придерживаются позиции, в рамках которой признается наличие 

в китайском языке двух самостоятельных суперсегментных единиц – тона и 

ударения. Кроме этого, еще нужно заметить, что в китайском языке 

существуют ряд служебных частиц, которые также не тонируются в речи (吗 

ma，呢 ne，了 le и т.д.). Такие случаи с исключительно нетонированными 

слогами признаются слогами с нулевым (легким) тоном.  В современной 

лингвистике данная проблемы все еще остаётся актуальной.  

  

                                                      
10

 Поливанов, Е. Д. Избранные работы: Труды по восточному и общему языкознанию / Редколлегия: И.  . 
Вардуль (предс.), В. М. Алпатов,  . Д. Ашнин, Вяч. Вс. Иванов, Л. Р. Концевич, А. А. Леонтьев; Институт 

востоковедения. — М.: Наука ( РВЛ), 1991. — 624 с.  
 

 

 

16 

называть централью. Без централи не может быть слога, в роли централи может 

использоваться любой гласный звук китайского языка – a, o, i, u, ü, e.  

Сказанное позволяет утверждать, что существует глубокое различие между 

компонентами европейского слога (слогообразующий гласный и сонорный – в 

некоторых языках – и неслогообразующий согласный) и компонентами 

китайского слога (инициаль, финаль: медиаль, централь, терминаль), поэтому 

инициаль и финаль нельзя в полной мере отождествить с фонемами неслоговых 

языков, хотя в практике описания китайского слога нередко используется 

европейская терминология. 

В отечественной лингвистике теория китайского слога была предложена 

Е. Д. Поливановым [Иванов, Поливанов 2003], она и по сегодняшний день 

считается абсолютно исчерпывающей. Е. Д. Поливанов назвал слог, состоящий из 

согласных и гласных фонем, без учета тональных различий, силлабемой. Он 

предложил описывать варианты силлабем цифровыми формулами. Так, силлабема 

максимального звукового состава описывается формулой 1234, в которой  1 – 

согласный, 2 – неслогообразующий узкий гласный, 3 – слогообразующий гласный 

или сонант, 4 – неслогообразующий сонант, т. е. конечный элемент дифтонга» 

[Иванов, Поливанов 2003: 150]. Сама по себе схема в достаточной мере 

прозрачна, поэтому её с легкостью можно было бы переложить на любой слог 

китайского языка в китайской терминологии.  

Схема 1. Состав китайского слога 

слог 

инициаль     финаль 

    медиаль   субфиналь 

централь  терминаль 

В силлабеме может отсутствовать любой из четырёх элементов полной 

силлабемы, за исключением третьего, то есть за исключением слогообразующего 

гласного или сонанта.  
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